
4

9

FI
NI

SH
ED

 
W

AL
L 

SU
RF

AC
E

10

11

APPLICARE ETICHETTA “ETKF030100” SU PLACCA O SU MANIGLIE
APPLY THE LABEL “ETKF030100” ON THE COVER PLATE OR ON HANDLES

VASCA

VASCA

LAVABO

LAVABO

LAVABO

DOCCIA

BIDET

BIDET

W
C

12

PZ

info@tecosrl.it - www.tecosrl.it

MANUTENZIONE VALVOLA
VALVE MAINTENANCE
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INSTALLAZIONE CASSETTA - IMMAGINE 1-12
MANIFOLD INSTALLATION - IMAGE 1-12

Via Sandro Pertini n. 39/41
25050 Provaglio d’Iseo (BS), Italia

Tel. +39 030 680510 | +39 030 6850555
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COLLETTORE SANITARIO MULTI-INTERCETTAZIONE 
DA INCASSO PREMONTATO IN CASSETTA

MULTIPLE SHUT-OFF MANIFOLD PRE-ASSEMBLED
IN BOX FOR CONCEALED INSTALLATION

VEDI DOCUMENTI SUL SITO
SEE DOCUMENTS ON WEBSITEFIS004800_R1 © 1123

1 72

Profondità di 
installazione

Installation 
depth

max. 115

FINISHED 
WALL 
SURFACE

min. 85
min. 310 mm

CODICE
ITEM NR

USCITE / OUTLETS
PLACCA DI COPERTURA

FACE PLATEFREDDA
COLD

CALDA
HOT

K403DF10200 4 3
 D03      230 x 140 x 10 mm

K403DF10100 5 4

K403EF10100 6 5  E03       290 x 185 x 10 mm

Connessioni collettore:
Manifold connections: FASTEC®  F13

Temperatura di esercizio:
Operating temperature: 5 °C - 95 °C

Passaggio valvola:
 Valve passage:

DN10 (passaggio totale)
           (total passage)

Pressione di esercizio:
Operating pressure: PN10 (10 bar)

GAMMA - PRODUCT RANGE

Norma e certificazione:
Standard and certification:

DIN EN 13828    
DVGW W570-1
KTW-BWGL

Possibilità di estendere utenze fino a 7 + 6 (vedi pag. 2)
Possibility to extend the number of the outlets up to 7 + 6 (see page. 2)*

*
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Taglio della scatola 
a seconda del tipo 
di impianto
Box provided with 
cutting lines

5

PH1

VEDI L’INTERA GAMMA SUL SITO
SEE ENTIRE RANGE ON WEBSITE

GAMMA

ESEMPI DI APPLICAZIONE
APPLICATION EXAMPLES

ADATTATORE 90° / ADAPTER 90°

Utilizzabile solo su collettore 6+5  / Usable only on manifold 6+5

ADATTATORE T  / ADAPTER T

VALVOLA T AGGIUNTIVA / ADDITIONAL VALVE
T4P12C2100 Valvola T DN10 / T4P32C3100 Valvola T DN15
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CLICK

1) Alzare il perno 2) inserire il raccordo nell’attacco.
Raise the pin and insert the fitting in the coupling seat

Abbassare il perno di bloccaggio in modo da completare 
la connessione
Lower the pin to complete the connection.
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A perno inserito, la connessione FASTEC® garantisce 
la tenuta nel tempo e non necessita manutenzione
Once the pin is inserted, the FASTEC® connection 
guarantees a maintenance free tightness
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MAX 12 KG
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CLOSE OPEN

Assicurarsi che il perno sia correttamente inserito prima di mettere 
l’impianto in pressione.
Insert the pin correctly before putting the system under pressure.

Non estrarre il perno ad impianto in pressione.
Do not extract the pin with the system under pressure.

Non effettuare rotazione dei raccordi con impianto in pressione.
Do not rotate the fittings with the system under pressure.

TEST


